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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 33.2.007.03, 

СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ «ВОЛГОГРАДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОЦИАЛЬНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» МИНИСТЕРСТВА ПРОСВЕЩЕНИЯ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ 

УЧЁНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА НАУК 

 

аттестационное дело № _____________ 

решение диссертационного совета от 31 марта 2026 № 16 

 

О присуждении Доброхвалову Эдуарду Олеговичу, гражданину 

Российской Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Иноязычное влияние на русский язык XXI в. как объект 

лингвоконфликтологии» по специальности 5.9.5. Русский язык. Языки 

народов России принята к защите 29 января 2026 (протокол № 5) 

диссертационным советом 33.2.007.03, созданным на базе Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Волгоградский государственный социально-педагогический 

университет», Министерства просвещения Российской Федерации, 400005, 

Волгоград, пр-кт им. В.И. Ленина, д. 27, приказ о создании диссертационного 

совета от 21.02.2023, протокол № 309/нк.   

Соискатель Доброхвалов Эдуард Олегович, 8 мая 1998 года рождения.  

В 2020 году соискатель окончил ГО ВПО «Донецкий национальный 

университет экономики и торговли имени Михаила Туган-Барановского» по 

направлению подготовки 19.03.04 «Технология продукции и организации 

общественного питания». В 2022 г. окончил магистратуру в ФГБОУ ВО 

«Ростовский государственный экономический университет (РИНХ)» по 

направлению подготовки 45.04.02 «Лингвистика», по направленности 

(профилю) образовательной программы «Теория и практика перевода».  
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В период с 01 сентября 2022 г. по настоящее время обучается в 

аспирантуре в ФГБОУ ВО «Ростовский государственный экономический 

университет (РИНХ)» по научной специальности 5.9.5. Русский язык. Языки 

народов России на кафедре русского языка и культуры речи. 

В настоящее время соискатель не работает. 

Диссертация выполнена на кафедре русского языка и культуры речи 

Федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Ростовский государственный экономический 

университет (РИНХ)» Министерства науки и высшего образования 

Российской Федерации. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор 

Куликова Элла Германовна, Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Ростовский 

государственный экономический университет (РИНХ)», кафедра русского 

языка и культуры речи, заведующая кафедрой. 

Официальные оппоненты: 

Сегал Наталья Александровна, доктор филологических наук, доцент, 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 

высшего образования «Крымский федеральный университет имени 

В.И. Вернадского», кафедра русского и общего языкознания, профессор;  

Черкасова Марина Николаевна, кандидат филологических наук, доцент, 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Ростовский государственный университет путей 

сообщения», кафедра «Иностранный языки», доцент 

дали положительные отзывы о диссертации. 

Ведущая организация – Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Астраханский 

государственный университет имени В.Н. Татищева» – в своем 

положительном отзыве, подписанном Лаптевой Марией Леонидовной, 

доктором филологических наук, доцентом, заведующим кафедрой русского 

языка ФГБОУ ВО «Астраханский государственный университет имени 
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В.Н. Татищева», указала, что исследовательский поиск Э.О. Доброхвалова 

сосредоточен на пересечении таких актуальных научных направлений, как 

лингвоконфликтология и лингвоконтактология, в рамках которых предпринято 

изучение вербальных конфликтов, обусловленных иноязычным влиянием на 

современный русский язык. Обращение к данной проблематике определяется 

недостаточной изученностью категории вербального конфликта и слабой 

разработанностью методологии ее исследования. В связи с этим актуальность 

диссертации связана с объективной потребностью в осмыслении сути 

лингвистических конфликтов. Выявление всех возможных конституентов 

конфликтогенности особенно значимо для лингвоконфликтологии, в рамках 

которой диссертантом исследуется англизация современного русскоязычного 

коммуникативного пространства.  

В отзыве отмечается теоретическая и практическая значимость 

диссертационного исследования. Теоретическая значимость заключается в 

разработке принципов описания ценностных коммуникативных конфликтов, 

в объяснении природы конфликтогенности иноязычных единиц и выработке 

рекомендаций по ее преодолению. Предложенные в диссертации материалы 

и выводы вносят определенный вклад в развитие общей конфликтологии, 

лингвоконфликтологии и медиаконфликтологии. Исследование различных 

типов англицизмов существенно для лингвистической аксиологии. 

Теоретически значимо и разграничение конструктивного и деструктивного 

процессов при языковых контактах. Практическая значимость выводов 

проделанного диссертационного исследования подтверждается тем, что они 

могут найти применение в практике вузовского преподавания современного 

русского языка, риторики, культуры речи, а также медиалингвистики и 

лингвоконфликтологии, спецкурсов по социолингвистике и лингвопрагматике. 

Языковой материал может стать практически значимым для лексикографического 

описания современного русского языка с расширенным представлением 

социолингвистической и прагматической информации.  

Научная новизна, актуальность, самостоятельность диссертационного 

исследования, его теоретическая и практическая значимость соответствуют 
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требованиям, предъявляемым к работам подобного рода, представленным на 

соискание учѐной степени кандидата филологических наук.  

Соискатель имеет 8 опубликованных работ по теме диссертации, из 

них в рецензируемых научных изданиях, рекомендованных ВАК Министерства 

науки и высшего образования РФ, опубликовано 3 работы. 

Наиболее значимые из них:  

1. Доброхвалов, Э.О. Инновации в современном русском языке, 

спровоцированные влиянием английского языка / Э.О. Доброхвалов // 

Вестник Пятигорского государственного университета. – 2025. – № 2. – 

С. 129–133. 

2. Доброхвалов, Э.О. Англицизмы в современном русском языке как 

объект лингвоконфликтологии / Э.О. Доброхвалов // Вестник Пятигорского 

государственного университета. – 2025. – № 3. – С. 128–131. 

3. Доброхвалов, Э.О. Экспансия англицизмов и проективный подход к 

языку / Э.О. Доброхвалов // Вестник Пятигорского государственного 

университета. – 2025. – № 4. – С. 205–208. 

Недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой 

степени работах в диссертации отсутствуют. 

На диссертацию и автореферат поступило 5 отзывов: доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры иностранных языков в 

сфере экономики и права ФГБОУ ВО «Санкт-Петербургский 

государственный университет» Акай Оксаны Михайловны; доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры современного русского 

языка и лингвокультурологии института русского языка ФГАОУ ВО 

«Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы» Скнарева 

Дмитрия Сергеевича; кандидата филологических наук, доцента, доцента кафедры 

русского языка и культуры русской речи ФГБОУ ВО «Ростовский 

государственный медицинский университет» Корнейчук Светланы Петровны; 

доктора филологических наук, профессора, профессора кафедры отечественной и 

зарубежной литературы Института филологии, журналистики и межкультурной 
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коммуникации ФГАОУ ВО «Южный федеральный университет» Кузнецовой 

Анны Владимировны; доктора филологических наук, профессора, профессора 

кафедры теории и практики медиа гуманитарного факультета ФГБОУ ВО 

«Санкт-Петербургский государственный университет» Корниловой Евгении 

Евгеньевны.   

Все отзывы положительные. В них отмечается, что диссертационное 

исследование Э.О. Доброхвалова представляет собой оригинальное, 

самостоятельное научное исследование, отличающееся новизной и 

характеризующееся обоснованностью научных выводов, обладающее 

теоретической и практической значимостью.  

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается их 

широкой известностью своими достижениями в близкой к теме диссертации 

отрасли науки, наличием публикаций в соответствующей сфере исследования и 

способностью определить научную и практическую ценность диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненного 

соискателем исследования:  

– рассмотрена в параметрах современной лингвоконфликтологии 

проблема иноязычного влияния; 

– проанализирована повышенная конфликтность современной 

коммуникации в контексте иноязычного влияния на современный русский 

язык; 

– исследованы на материале новейших медийных источников 

типичные конфликты, спровоцированные англо-американизмами; 

– сформулированы тенденции и перспективы дальнейшего развития 

языковой ситуации под влиянием новых политических и социокультурных 

условий; 

– обозначены условия достижения языкового суверенитета; 

– предложены пути решения задачи оптимального 

лексикографирования новейших англицизмов. 
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Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

– позволяет продвинуться на пути постижения онтологии и 

гносеологии вербального конфликта; 

–  разработаны принципы описания ценностных коммуникативных 

конфликтов; 

– объяснена природа конфликтогенности иноязычных единиц; 

– выработаны рекомендации по преодолению конфликтогенности 

иноязычных единиц;  

– исследованы различные типы англицизмов, что существенно для 

лингвистической аксиологии; 

– разграничены конструктивные и деструктивные процессы при 

языковых контактах; 

– внесен вклад в развитие общей конфликтологии, 

лингвоконфликтологии и медиаконфликтологии. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

– основные положения диссертационного исследования могут быть 

учтены при составлении вузовских курсов стилистики русского языка, 

теории текста и филологического анализа текста; спецкурсов, посвященных 

проблемам лингвистики текста; 

– языковой материал может стать важным источником для 

лексикографических описаний современного русского языка с расширенным 

представлением социолингвистической и прагматической информации; 

– материалы исследования могут быть использованы при изучении 

феномена «информационная война», для разработки средств 

противодействия информационному воздействию. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила, что: 

– проанализирован обширный спектр научно-исследовательской 

литературы по теме диссертации, охватывающий отечественные и 

зарубежные источники; 



 

 

7 

– результаты обеспечены обширной источниковедческой базой (для 

анализа привлечено 1500 медийных текстовых фрагментов);  

– логика научного исследования согласуется с его целью и задачами, 

научные положения методологически обоснованы; 

– использован комплекс методов, адекватных цели и задачам 

исследования.  

Личный вклад соискателя состоит в следующем: 

– разработан методологический подход к решению проблемы 

конфликтного функционирования англицизмов в русском языке ХХI века; 

– рассмотрена в параметрах современной лингвоконфликтологии 

проблема иноязычного влияния;  

– проанализирована повышенная конфликтность современной 

коммуникации в контексте иноязычного влияния на современный русский 

язык; 

– исследованы на материале новейших медийных источников 

типичные конфликты, спровоцированные англо-американизмами; 

– сформулированы тенденции и перспективы дальнейшего развития 

языковой ситуации под влиянием новых политических и социокультурных 

условий; 

– обозначены условия достижения языкового суверенитета; 

– предложены пути решения задачи оптимального 

лексикографирования новейших англицизмов; 

– сформирован необходимый релевантный терминологический 

аппарат. 

Диссертация охватывает ключевые аспекты поставленной научной 

проблемы и строится на принципе единства в соответствии с логикой 

решения поставленных задач, что подтверждается последовательностью 

плана и серьезной методологической базой исследования. 

В ходе защиты были высказаны следующие критические замечания и 

пожелания: расширить состав курсов, в которых могут быть эффективно 
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